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(eating).  

Osaka is the political, economic, and cultural center of West Japan, and is 

also the transportation hub for the region. One area along the Dotonbori 

River that runs through Osaka’s south is well known as a “kuidaore” area. 

The Dotonbori River is a canal that was dug in the early Edo period, and is 

named after Nariyasu Doton, who employed his private funds in its 

creation. In accordance with the urban planning scheme of the bakufu 

(government) of the period, small theaters were built along the banks of the 

Dotonbori, and the area flourished as the center of theatrical art in Japan. 

Numerous food shops sprang up to provide food for the people attending the 

theaters, and soon the area was Japan’s largest restaurant area.  

One scene that particularly symbolizes the liveliness of Osaka is the 

advertising signs along the Dotonbori. Here you will find huge effigies of 

fugu, crabs and the like advertising restaurants, and it’s well worth visiting 

at night to see the brilliant reflections of the neon signs in the water of the 

Dotonbori.  

The Dotonbori also appears as a symbol of Osaka in the Hollywood movie 

“Black Rain.” Apparently the lead actor, Michael Douglas, says “All the good 

scenery of Japan is concentrated right here.” Recently, Japan’s largest food 

theme park has also been built in the area. Here, you can not only sample 

the tastes of Osaka such as takoyaki, okonomiyaki and kushi katsu as much 

as you want, but you can also enjoy traditional entertainments such as 

comedy acts and theater performances. Dotonbori is the ideal place to 

experience the dynamism of Osaka, the “city of merchants.”  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

<Japanese Proverbs> Tetsu wa atsui uchi ni ute (“Strike while the iron is 

hot”)  

Iron is a hard substance, but when it is heated you can change its shape if 

you apply some force.  

It is generally said that young people are flexible in their way of thinking, 

but we become more set in our ways as we grow older. For this reason, this 

proverb tells us that studying hard and challenging ourselves to do difficult 
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things when we are young will be of benefit in our later lives.  

However, while people may say that having a lot of different experiences 

when you are young will provide you with valuable resources for your later 

life, it is frequently the case that difficult or disappointing experiences will 

leave you feeling frustrated.  

However, the ability to get over and brush off these experiences is another 

characteristic of youth. That’s why, when you’re young, you should consider 

all experiences as opportunities to learn, and not give up, even if things 

often don’t turn out as you might have preferred.  

The word “hot” in “Strike while the iron is hot” does not only refer to 

temperature. It also refers to states of interest or heightened emotion in 

phrases such as “hot feelings” or “a hot gaze.” The proverb also implies the 

idea of acting as soon as something comes to your attention or as soon as a 

problem arises, and of not letting a chance slip by.  

A phrase that has come to be used recently is “Narita kesshin” (“a resolve 

formed at Narita Airport”). This refers to Japanese people taking up the 

study of English as soon as they get back from an overseas trip. This can be 

seen as an example of putting the proverb “Strike while the iron is hot” into 

practice. 
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